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י1 וַיְהִ֞
e–avvenne
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֧
come–che

שָׁמַע֣
ascoltare
H8085

ט סַנְבַלַּ֗
Sanballat
H5571

י־ כִּֽ
poiché

אֲנַחְ֤נוּ
noi
H0587

בוֹנִים֙
costruire
H1129

אֶת־
(*)
H0853

ה הַח֣וֹמָ֔
le–mura
H2346

וַיִּ֣חַר
e–accendersi
H2734

ל֔וֹ
(*)

וַיִּכְעַ֖ס
]ויכעס[
H3707

ה הַרְבֵּ֑
moltiplicare

וַיַּלְעֵ֖ג
]וילעג[
H3932

עַל־
su

ים׃ הַיְּהוּדִֽ
Giudeo
H3064

Quando Samballat udì che noi edificavamo le mura, si adirò, s’indignò fuor di modo, si fe’ beffe de’ Giudei,

׀וַיֹּ֣אמֶר 2
e–dire
H0559

לִפְנֵי֣
davanti
H6440

יו אֶחָ֗
fratello
H0251

֙ וְחֵיל
e–esercito
H2426

ׁמְר֔וֹן שֹֽ
Samaria
H8111

אמֶר וַיֹּ֕
e–dire
H0559

מָ֛ה
che
H4100

ים הַיְּהוּדִ֥
Giudeo
H3064

ים הָאֲמֵלָלִ֖
]האמללים[
H0537

ים עֹשִׂ֑
fare

הֲיַעַזְב֨וּ
abbandonare

לָהֶ֤ם
a–essi
H1992

֙ הֲיִזְבָּח֙וּ
sacrificare
H2076

הַיְכַלּ֣וּ
completare
H3615

בַיּ֔וֹם
nel–giorno
H3117

הַיְחַיּ֧וּ
vivere
H2421

אֶת־
(*)
H0853

הָאֲבָנִי֛ם
il–pietre
H0068

מֵעֲרֵמ֥וֹת
mucchio
H6194

הֶעָפָ֖ר
]העפר[
H6083

מָּה וְהֵ֥
e–il–che
H1992

שְׂרוּפֽוֹת׃
bruciare
H8313

e disse in presenza de’ suoi fratelli e de’ soldati di Samaria: "Che fanno questi spossati Giudei? Si lasceranno fare? 
Offriranno sacrifizi? Finiranno in un giorno? Faranno essi rivivere delle pietre sepolte sotto mucchi di polvere e 
consumate dal fuoco?"

וְטוֹבִיָּ֥ה3
e–Tobia
H2900

הָעַמֹּנִ֖י
Ammonita
H5984

אֶצְל֑וֹ
accanto–a–lui
H0681

אמֶר וַיֹּ֗
e–dire
H0559

גַּם֚
anche
H1571

אֲשֶׁר־
che

הֵם֣
essi
H1992

ים בּוֹנִ֔
costruire
H1129

אִם־
se

יַעֲלֶה֣
salire
H5927

ל שׁוּעָ֔
]שועל[
H7776

ץ וּפָרַ֖
e–fare–breccia
H6555

חוֹמַ֥ת
mura
H2346

ם׃ אַבְנֵיהֶֽ
pietra
H0068

פ
(*)

Tobia l’Ammonita, che gli stava accanto, disse: "Edifichino pure! Se una volpe vi salta su, farà crollare il loro muro 
di pietra!"

שְׁמַ֤ע4
ascoltare
H8085

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
nostro–Dio
H0430

י־ כִּֽ
poiché

הָיִי֣נוּ
essere
H1961

בוּזָ֔ה
]בוזה[
H0939

ב וְהָשֵׁ֥
e–tornare
H7725

ם חֶרְפָּתָ֖
]חרפתם[
H2781

אֶל־
verso
H0413

ם ראֹשָׁ֑
capo

וּתְנֵם֥
e–dare
H5414

לְבִזָּ֖ה
bottino
H0961

רֶץ בְּאֶ֥
nel–paese
H0776

שִׁבְיָֽה׃
cattività
H7633

Ascolta, o Dio nostro, come siamo sprezzati! Fa’ ricadere sul loro capo il loro vituperio, e abbandonali al 
saccheggio in un paese di schiavitù!
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וְאַל־5
e–verso
H0408

תְּכַס֙
]תכס[
H3680

עַל־
su

עֲוֹנָ֔ם
iniquità
H5771

ם וְחַטָּאתָ֖
e–peccato

מִלְּפָנֶי֣ךָ
faccia
H6440

אַל־
verso
H0408

תִּמָּחֶה֑
]תמחה[

י כִּ֥
poiché

יסוּ הִכְעִ֖
]הכעיסו[
H3707

לְנֶגֶ֥ד
a–di–fronte–a
H5048

ים׃ הַבּוֹנִֽ
costruire
H1129

E non coprire la loro iniquità, e non sia cancellato dal tuo cospetto il loro peccato; poiché t’hanno provocato ad 
ira in presenza dei costruttori.

וַנִּבְנֶה6֙
e–costruire
H1129

אֶת־
(*)
H0853

ה הַח֣וֹמָ֔
le–mura
H2346

ר וַתִּקָּשֵׁ֥
e–cospirare
H7194

כָּל־
tutto
H3605

הַחוֹמָ֖ה
le–mura
H2346

עַד־
fino–a
H5704

חֶצְיָהּ֑
metà
H2677

י וַיְהִ֧
e–avvenne
H1961

לֵב֦
cuore

לָעָ֖ם
a–popolo

לַעֲשֽׂוֹת׃
fare

פ
(*)

Noi dunque riedificammo le mura che furon da pertutto compiute fino alla metà della loro altezza; e il popolo 
avea preso a cuore il lavoro.

י7 וַיְהִ֣
e–avvenne
H1961

ר כַאֲשֶׁ֣
come–che

שָׁמַע֣
ascoltare
H8085

ט סַנְבַלַּ֡
Sanballat
H5571

טוֹבִיָּה וְ֠
e–Tobia
H2900

ים וְהָעַרְבִ֨
e–Arabo

ים וְהָעַמֹּנִ֜
e–Ammonita
H5984

ים וְהָאַשְׁדּוֹדִ֗
]והאשדודים[
H0796

י־ כִּֽ
poiché

עָלְתָ֤ה
salire
H5927

אֲרוּכָה֙
]ארוכה[
H0724

לְחֹמ֣וֹת
mura
H2346

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Gerusalemme
H3389

כִּי־
poiché

לּוּ הֵחֵ֥
profanare

ים הַפְּרֻצִ֖
fare–breccia
H6555

לְהִסָּתֵ֑ם
]להסתם[

וַיִּ֥חַר
e–accendersi
H2734

לָהֶ֖ם
a–essi

ד׃ מְאֹֽ
molto
H3966

Ma quando Samballat, Tobia, gli Arabi, gli Ammoniti e gli Asdodei ebbero udito che la riparazione delle mura di 
Gerusalemme progrediva, e che le brecce cominciavano a chiudersi, n’ebbero grandissimo sdegno,

וַיִּקְשְׁר֤ו8ּ
e–cospirarono
H7194

כֻלָּם֙
tutto
H3605

ו יַחְדָּ֔
insieme

לָב֖וֹא
venire
H0935

לְהִלָּחֵם֣
combattere

֑�ם בִּירוּשָׁלִָ
in–Gerusalemme
H3389

וְלַעֲשׂ֥וֹת
e–fare

ל֖וֹ
(*)

ה׃ תּוֹעָֽ
]תועה[
H8442

e tutti quanti assieme congiurarono di venire ad attaccare Gerusalemme e a crearvi del disordine.

ל9 וַנִּתְפַּלֵּ֖
e–pregare
H6419

אֶל־
verso
H0413

אֱלֹהֵי֑נוּ
nostro–Dio
H0430

יד וַנַּעֲמִ֨
e–stare
H5975

מִשְׁמָ֧ר
guardia
H4929

עֲלֵיהֶ֛ם
su

יוֹמָ֥ם
di–giorno
H3119

וָלַ֖יְלָה
e–notte
H3915

ם׃ מִפְּנֵיהֶֽ
faccia
H6440

Allora noi pregammo l’Iddio nostro, e mettemmo contro di loro delle sentinelle di giorno e di notte per difenderci 
dai loro attacchi.

וַיֹּ֣אמֶר10
e–dire
H0559

ה יְהוּדָ֗
Giuda
H3063

֙ כָּשַׁל
]כשל[
H3782

חַ כֹּ֣
forza

ל הַסַּבָּ֔
portatore
H5449

וְהֶעָפָ֖ר
]והעפר[
H6083

ה הַרְבֵּ֑
moltiplicare

֙ וַאֲנַחְ֙נוּ
e–noi
H0587

א ֹ֣ ל
non
H3808

ל נוּכַ֔
potere
H3201

לִבְנ֖וֹת
costruire
H1129

ה׃ בַּחוֹמָֽ
in–mura
H2346

Que’ di Giuda dicevano: "Le forze de’ portatori di pesi vengon meno, e le macerie sono molte; noi non potremo 
costruir le mura!"
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וַיֹּאמְר֣ו11ּ
e–dire
H0559

ינוּ צָרֵ֗
avversario

א ֹ֤ ל
non
H3808

֙ יֵדְעוּ
conoscere
H3045

א ֹ֣ וְל
e–non
H3808

יִרְא֔וּ
vedere
H7200

עַד֛
fino–a
H5704

אֲשֶׁר־
che

נָב֥וֹא
venire
H0935

אֶל־
verso
H0413

תּוֹכָ֖ם
mezzo
H8432

וַהֲרַגְנ֑וּם
e–uccidere
H2026

תְנוּ וְהִשְׁבַּ֖
]והשבתנו[

אֶת־
(*)
H0853

ה׃ הַמְּלָאכָֽ
opera
H4399

E i nostri avversari dicevano: "Essi non sapranno e non vedranno nulla, finché noi giungiamo in mezzo a loro; 
allora li uccideremo, e farem cessare i lavori".

12֙ יְהִי וַֽ
e–avvenne
H1961

כַּאֲשֶׁר־
come–che

אוּ בָּ֣
in–o
H0935

ים הַיְּהוּדִ֔
Giudeo
H3064

ים הַיֹּשְׁבִ֖
abitare
H3427

אֶצְלָם֑
accanto–a
H0681

וַיֹּ֤אמְרוּ
e–dire
H0559

֙ לָנ֙וּ
(*)

עֶשֶׂ֣ר
dieci
H6235

ים פְּעָמִ֔
volta
H6471

מִכָּל־
da–tutto
H3605

הַמְּקֹמ֖וֹת
luogo
H4725

אֲשֶׁר־
che

תָּשׁ֥וּבוּ
tornare
H7725

ינוּ׃ עָלֵֽ
su

E siccome i Giudei che dimoravano vicino a loro vennero dieci volte a riferirci la cosa da tutti i luoghi di loro 
provenienza,

יד13 אַעֲמִ֞ וָֽ
e–stare
H5975

תַּחְתִּיּ֧וֹת מִֽ
]מתחתיות[
H8482

לַמָּק֛וֹם
luogo
H4725

י מֵאַחֲרֵ֥
dopo

לַחוֹמָ֖ה
a–mura
H2346

]בצחחיים[
]בצחחיים[
H6708

ים( )בַּצְּחִיחִ֑
]בצחיחים[
H6708

יד אַעֲמִ֤ וָֽ
e–stare
H5975

אֶת־
(*)
H0853

הָעָם֙
il–popolo

לְמִשְׁפָּח֔וֹת
clan
H4940

עִם־
popolo

חַרְבֹתֵיהֶ֛ם
spada
H2719

רָמְחֵיהֶ֖ם
lancia
H7420

ם׃ וְקַשְּׁתֹתֵיהֶֽ
e–arco
H7198

io, nelle parti più basse del posto, dietro le mura, in luoghi aperti, disposi il popolo per famiglie, con le loro spade 
le loro lance, i loro archi.

וָאֵרֶ֣א14
e–vedere
H7200

וָאָק֗וּם
e–alzarsi

ר וָאֹמַ֞
e–Immer
H0559

אֶל־
verso
H0413

ים הַחֹרִ֤
nobile
H2715

וְאֶל־
e–verso
H0413

הַסְּגָנִים֙
i–prefetti
H5461

וְאֶל־
e–verso
H0413

יֶתֶ֣ר
rimanente

ם הָעָ֔
il–popolo

אַל־
verso
H0408

ירְא֖וּ תִּֽ
temere
H3372

מִפְּנֵיהֶם֑
faccia
H6440

אֶת־
(*)
H0853

י אֲדֹנָ֞
Signore
H0136

הַגָּד֤וֹל
il–grande

וְהַנּוֹרָא֙
e–temere
H3372

רוּ זְכֹ֔
ricordare
H2142

לָּחֲמ֗וּ וְהִֽ
e–combattere

עַל־
su

אֲחֵיכֶם֙
fratello
H0251

בְּנֵיכֶם֣
figlio

ם וּבְנֹתֵיכֶ֔
e–figlia
H1323

נְשֵׁיכֶ֖ם
donna
H0802

ם׃ וּבָתֵּיכֶֽ
e–casa

פ
(*)

E, dopo aver tutto ben esaminato, mi levai, e dissi ai notabili, ai magistrati e al resto del popolo: "Non li temete! 
Ricordatevi del Signore, grande e tremendo; e combattete per i vostri fratelli, per i vostri figliuoli e figliuole, per le 
vostre mogli e per le vostre case!"

י15 וַיְהִ֞
e–avvenne
H1961

אֲשֶׁר־ כַּֽ
come–che

שָׁמְע֤וּ
ascoltare
H8085

֙ אוֹיְבֵי֙נוּ
nemico
H0341

כִּי־
poiché

ע נ֣וֹדַֽ
conoscere
H3045

נוּ לָ֔
(*)

וַיָּ֥פֶר
]ויפר[

ים הָאֱלֹהִ֖
il–Dio
H0430

אֶת־
(*)
H0853

עֲצָתָ֑ם
consiglio
H6098

]ונשוב[
e–tornare
H7725

שָׁב( )וַנָּ֤
e–tornare
H7725

֙ כֻּלָּנ֙וּ
tutto
H3605

אֶל־
verso
H0413

ה הַח֣וֹמָ֔
le–mura
H2346

ישׁ אִ֖
uomo
H0376

אֶל־
verso
H0413

מְלַאכְתּֽוֹ׃
opera
H4399

Quando i nostri nemici udirono ch’eravamo informati della cosa, Iddio frustrò il loro disegno, e noi tutti 
tornammo alle mura, ognuno al suo lavoro.
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י 16 ׀וַיְהִ֣
e–avvenne
H1961

מִן־
da

הַיּ֣וֹם
il–giorno
H3117

הַה֗וּא
quello
H1931

י חֲצִ֣
metà
H2677

֮ נְעָרַי
giovane
H5288

ים עֹשִׂ֣
fare

בַּמְּלָאכָה֒
opera
H4399

וְחֶצְיָ֗ם
e–metà
H2677

מַחֲזִיקִים֙
rafforzare
H2388

ים וְהָרְמָחִ֣
e–lancia
H7420

ים הַמָּגִנִּ֔
scudo
H4043

וְהַקְּשָׁת֖וֹת
e–arco
H7198

וְהַשִּׁרְיֹנִי֑ם
]והשרינים[

ים שָּׂרִ֔ וְהַ֨
e–capo
H8269

י אַחֲרֵ֖
dopo

כָּל־
tutto
H3605

ית בֵּ֥
casa

ה׃ יְהוּדָֽ
Giuda
H3063

Da quel giorno, la metà de’ miei servi lavorava, e l’altra metà stava armata di lance, di scudi, d’archi, di corazze; e i 
capi eran dietro a tutta la casa di Giuda.

הַבּוֹנִי֧ם17
costruire
H1129

בַּחוֹמָ֛ה
in–mura
H2346

ים וְהַנֹּשְׂאִ֥
e–portare
H5375

בֶל בַּסֶּ֖
]בסבל[
H5447

ים עֹמְשִׂ֑
]עמשים[
H6006

בְּאַחַ֤ת
in–una
H0259

יָדוֹ֙
la–sua–mano
H3027

ה עֹשֶׂ֣
fare

ה בַמְּלָאכָ֔
opera
H4399

וְאַחַ֖ת
e–una
H0259

מַחֲזֶקֶ֥ת
rafforzare
H2388

ׁלַח׃ הַשָּֽ
]השלח[
H7973

Quelli che costruivan le mura e quelli che portavano o caricavano i pesi, con una mano lavoravano, e con l’altra 
tenevano la loro arma;

ים18 בּוֹנִ֔ וְהַ֨
e–costruire
H1129

ישׁ אִ֥
uomo
H0376

חַרְבּ֛וֹ
spada
H2719

ים אֲסוּרִ֥
]אסורים[
H0631

עַל־
su

מָתְנָי֖ו
]מתניו[
H4975

וּבוֹנִי֑ם
e–costruire
H1129

עַ וְהַתּוֹקֵ֥
]והתוקע[
H8628

בַּשּׁוֹפָ֖ר
]בשופר[
H7782

י׃ אֶצְלִֽ
accanto–a
H0681

e tutti i costruttori, lavorando, portavan ciascuno la spada cinta ai fianchi. Il trombettiere stava accanto a me.

ר19 וָאֹמַ֞
e–Immer
H0559

אֶל־
verso
H0413

ים הַחֹרִ֤
nobile
H2715

וְאֶל־
e–verso
H0413

הַסְּגָנִים֙
i–prefetti
H5461

וְאֶל־
e–verso
H0413

יֶתֶ֣ר
rimanente

ם הָעָ֔
il–popolo

הַמְּלָאכָ֥ה
opera
H4399

ה הַרְבֵּ֖
moltiplicare

וּרְחָבָה֑
e–largo
H7342

חְנוּ וַאֲנַ֗
e–noi
H0587

נִפְרָדִים֙
]נפרדים[
H6504

עַל־
su

ה הַח֣וֹמָ֔
le–mura
H2346

ים רְחוֹקִ֖
lontano
H7350

ישׁ אִ֥
uomo
H0376

יו׃ מֵאָחִֽ
fratello
H0251

E io dissi ai notabili, ai magistrati e al resto del popolo: "L’opera è grande ed estesa, e noi siamo sparsi sulle mura, 
e distanti l’uno dall’altro.

בִּמְק֗וֹם20
luogo
H4725

ר אֲשֶׁ֤
che

֙ תִּשְׁמְעוּ
ascoltare
H8085

אֶת־
(*)
H0853

ק֣וֹל
voce

ר הַשּׁוֹפָ֔
]השופר[
H7782

מָּה שָׁ֖
là
H8033

תִּקָּבְצ֣וּ
radunare
H6908

אֵלֵי֑נוּ
verso
H0413

ינוּ אֱלֹהֵ֖
nostro–Dio
H0430

חֶם יִלָּ֥
combattere

נוּ׃ לָֽ
(*)

Dovunque udrete il suon della tromba, quivi raccoglietevi presso di noi; l’Iddio nostro combatterà per noi".

וַאֲנַחְ֖נו21ּ
e–noi
H0587

ים עֹשִׂ֣
fare

בַּמְּלָאכָה֑
opera
H4399

וְחֶצְיָ֗ם
e–metà
H2677

מַחֲזִיקִים֙
rafforzare
H2388

ים רְמָחִ֔ בָּֽ
lancia
H7420

מֵעֲל֣וֹת
salire
H5927

חַר הַשַּׁ֔
]השחר[
H7837

עַ֖ד
fino–a
H5704

את צֵ֥
uscire
H3318

ים׃ הַכּוֹכָבִֽ
]הכוכבים[
H3556

Così continuavamo i lavori, mentre la metà della mia gente teneva impugnata la lancia, dallo spuntar dell’alba 
all’apparir delle stelle.

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/7420.htm
https://biblehub.com/hebrew/4043.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/5447.htm
https://biblehub.com/hebrew/6006.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/7973.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/4975.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/681.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2715.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5461.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/7342.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/6504.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/7420.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/7837.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3556.htm


גַּ֣ם22
anche
H1571

בָּעֵת֤
tempo
H6256

הַהִיא֙
quella
H1931

אָמַרְ֣תִּי
dire
H0559

ם לָעָ֔
a–popolo

אִ֣ישׁ
uomo
H0376

וְנַעֲר֔וֹ
e–giovane
H5288

ינוּ יָלִ֖
]ילינו[

בְּת֣וֹךְ
in–mezzo–a
H8432

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Gerusalemme
H3389

יוּ־ וְהָֽ
e–essere
H1961

לָנ֧וּ
(*)

יְלָה הַלַּ֛
notte
H3915

מִשְׁמָ֖ר
guardia
H4929

וְהַיּ֥וֹם
e–il–giorno
H3117

ה׃ מְלָאכָֽ
opera
H4399

In quel medesimo tempo, io dissi al popolo: Ciascuno di voi resti la notte dentro Gerusalemme coi suoi servi, per 
far con noi la guardia durante la notte e riprendere il lavoro di giorno".

ין23 וְאֵ֨
e–non–c'è
H0369

י אֲנִ֜
io
H0589

וְאַחַי֣
e–fratello
H0251

י וּנְעָרַ֗
e–giovane
H5288

י וְאַנְשֵׁ֤
e–uomo
H0376

הַמִּשְׁמָר֙
il–guardia
H4929

ר אֲשֶׁ֣
che

י אַחֲרַ֔
dopo

אֵין־
non–c'è
H0369

אֲנַחְ֥נוּ
noi
H0587

ים פֹשְׁטִ֖
spogliare
H6584

בְּגָדֵ֑ינוּ
veste

ישׁ אִ֖
uomo
H0376

שִׁלְח֥וֹ
]שלחו[
H7973

יִם׃ הַמָּֽ
acqua
H4325

ס
(*)

Io poi, i miei fratelli, i miei servi e gli uomini di guardia che mi seguivano, non ci spogliavamo; ognuno avea 
l’arma a portata di mano.
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